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PROPERTY
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«Document_Entete»
APPEARED:

«Comparutions_Cédant»
AND

«Comparutions_Cessionnaire»
WHO have agreed as follows:

RIGHT OF USE

The Party of the First Part hereby transfers and confers, with legal warranty, to the Party of the Second Part [where applicable, add: exempt from the obligation to make an inventory and give security in the form of insurance or otherwise], a real right of enjoyment, that is to say, a right of use of the immovable described as follows.
DESCRIPTION

«Im_Designation1»
 #@# 
Vacant land [OR a garden] located at ..............., known and described as being ……………, measuring ……………, and bounded as follows:

OR

Land located in ……………, known and described as being part of lot ……………, measuring ……………, and bounded as follows ……………, with a dwelling house built thereon bearing civic number …………… on …………… street, ……………, Province of Québec.

OR

Certain premises in a dwelling house [OR apartment building] bearing civic number …………… on ……………street, ……………, Province of Québec, located on land known and described as being ……………, the said premises including …………… [describe in detail].

TITLE

The Party of the First Part is the owner of the immovable, having acquired it from «Im_Titreacquisition».
POSSESSION AND ENJOYMENT

The Party of the Second Part shall have the enjoyment of the right granted hereby and possession of the immovable referred to herein as of this date [OR as of «Aj_Dateoccupation»], the date of all the adjustments agreed upon between the parties.

CHARGES AND CONDITIONS

This agreement is subject to the following charges and conditions, which the parties respectively undertake to execute and fulfill, namely:

The Party of the First Part:

1.
Shall fulfill all his [OR her] legal obligations, and allow peaceful enjoyment by the Party of the Second Part;

2.
Shall pay all special charges as set out below, and make all necessary major repairs, the Party of the Second Part suffering the resulting inconvenience regardless of the duration of such repairs.

The Party of the Second Part, in addition to his [OR her] legal obligations: 

1.
Shall take the immovable in its current condition and accept the passive servitudes affecting it, but may benefit from the active servitudes, and use the following common spaces and facilities …………… [describe];

2.
Shall enjoy the right granted herein as a prudent and diligent person, and maintain the immovable in good condition;

3.
Shall not make useful or aesthetic disbursements or claim any indemnity or compensation for anything effected in contravention hereof;

4.
May take and keep the fruit, vegetables, and other produce from the land required for his/her needs and the needs of those who live with or are dependent on him/her, any surplus to be handed over to the Party of the First Part, who must reimburse the cultivation and seeding costs relating to any such surplus;  

5.
Shall pay as of this date [OR as of ……………], and throughout the term of the right of use, all [OR up to ……………% of] the yearly taxes, contributions, and charges of any kind affecting the immovable; the only charges assumed by the Party of the First Part shall be special charges payable in lump sums;

6.
Shall, throughout the term of the right of use, pay for the cost of water, electricity, gas, and other similar supplies;

7.
Shall make an inventory of the premises, and continue or terminate, as he/she may decide, the insurance policy covering fire and other perils underwritten with the «As_Compassve» company, under policy number «As_Nopoliceve»; proof of continuation of this policy or subscription for a new policy offering the same guarantees and the regular payment of premiums must be provided to the Party of the First Part [this clause should be deleted if there is an exemption therefor at the outset];

8.
May neither assign nor lease the right which is the subject hereof.

OR 

8.
May assign or lease the right which is the subject hereof, with [OR without] the right to have the right converted into an annuity if he/she has had serious difficulties in fulfilling his/her obligations.

TERM

This right of use of the immovable described above is granted for the lifetime of the user.

OR 

This right of use of the immovable described above is granted for a term of «Hy_Terme» years, beginning on «Hy_Datedebutt» («Hy_Datedebut»), and ending on «Hy_Datefint» («Hy_Datefin»), the date on which the right granted is to be united with the bare ownership of the Party of the First Part.

The death of the Party of the Second Part before the termination date will not affect or change the term, but the right will then devolve to his/her heirs or legatees.

CONSIDERATION

This agreement is entered into by gratuitous title, in consideration of the family ties [OR the ties of friendship] that unite the parties.

OR 

This agreement is entered into for and granted in consideration of the payment of «Ve_Valeurcontrepartiet» ($«Ve_Valeurcontrepartie»), which the Party of the Second Part has paid on this date, whereof quit.

CIVIL STATUS AND MATRIMONIAL REGIME

«Etatscivils_Cédant»
«Etatscivils_Cessionnaire»
INTERVENTION

Herein intervened, «Intervenant_Nom2» «Intervenant_Nom», residing and domiciled at «Intervenant_Adresse1», «Intervenant_Ville», («Intervenant_Province»), «Intervenant_Code_postal».
«Document_Droits_Mut»
«Document_Dont_Acte»
AND AFTER DUE READING HEREOF, signed by the parties hereto and in the presence of the undersigned Notary.

«Signatures_Cédant»
«Signatures_Cessionnaire»
«Signatures_Intervenant»
«Re_Signature»
«Document_Signature_Elec»
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